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Some assembly phase requires the intervention of 2 people
Certaines phases de montage nécessitent l'intervention de 2 personnes
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REF. ???  - NOM DU MEUBLE
REF.??? - NOM DU MODELE

A
B

 A CONSERVER si la hauteur du meuble 
    est superieure à 1,40 m

Choisir la norme pour renseigner la propriété du document

PLAN A LANGER -> EN-12221-1:2008 + A1:2013
LIT BEBE -> NF-EN 716-1:2017
LIT HAUT -> NF-EN 747-1 (2012) + A1:2015
LIT MEZZANINE -> NF-D62-100-1 (1999)
LIT BEBE et PLAN A LANGER -> NF-EN 716-1:2017      EN-12221-1:2008 + A1:2013  

Police a utiliser pour indiquer les 
versions ou l'evolution de montage

Conforme aux exigences de sécurité / In accordance of safety requirements / Conforme a la normativa de seguridad 
/ Conform aan de veiligheidsnormen / Gemäss an der Sicherheits Anforderungen / Conforme alle esigenze di sicurezza 

/ В соответсвии с требованиями безопасности / Conforme com os requisitos de segurança
Propriété Document A RENSEIGNER

 avec SmartProperties METTRE A JOUR 
la date de création et le N° de l'indice.
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Nous vous remercions d'avoir choisi ce meuble. Pour garantir une satisfaction totale, il est très important que vous 
suiviez phase par phase les instructions de montage.
 

Thank you for buying this furniture. For your total satisfaction, it is very important that you follow the assembly 
instructions step by step.
 

Le agradecemos que haya elegido este mueble. Para garantizar una total satisfacción, es muy importante que 
siga todos los pasos de las instrucciones de montaje.
 

Wij danken u dat u voor dit meubel gekozen heeft. Voor een optimaal gebruik van het meubel is het van het 
grootste belang dat u stap voor stap de montage-instructies volgt.
 

ir danken Ihnen, dass Sie sich für dieses Möbelstück entschieden haben. Bitte befolgen Sie die Montageanleitung 
genau, damit Sie mit dem fertigen Möbel vollkommen zufrieden sind.
 

Vi ringraziamo per aver scelto questo mobile. Per garantire una totale soddisfazione, è molto importante che 
seguiate fase per fase le istruzioni di montaggio.
 

Спасибо за ваш выбор. Для правильной сборки необходимо внимательно прочитать инструкцию.
 

Muito obrigado por ter escolhido este móvel. Para garantir uma satisfação total, é muito importante que siga 
passo-a-passo as instruções de montagem.
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IMPORTANT - A CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE - A LIRE SOIGNEUSEMENT

  IMPORTANT, READ CAREFULLY AND KEEP FOR INFORMATION LATER.
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IMPORTANTE, LEER ATENTAMENTE Y GUARDAR PARA CONSULTAS POSTERIORES.

BELANGRIJK, LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE ZODAT U ZE LATER NOG KUNT RAADPLEGEN.
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WICHTIGER HINWEIS. BITTE LESEN SIE DIESE UNTERLAGEN AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

IMPORTANTE, DA LEGGERE ATTENTAMENTE E DA CONSERVARE PER UNA ULTERIORE CONSULTAZIONE.
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PT

RU Это важно! Внимательно прочитайте данную инструкцию и сохраните ее для того,
чтобы в дальнейшем при необходимости к ней обращаться. 

IMPORTANTE - GUARDE PARA CONSULTA POSTERIOR - LEIA ATENTAMENTE
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8 X 
Réf. 12804

Ne pas mettre de N° de phase pour l'éclaté
A placer dans l'angle Bas Gauche de la phase

 

  IMPORTANT : 
 
      - Cadre des quincailleries : les quincailleries cotées seront
         représentées à l'échelle 1
 
      - 3 phases de montage MAXI par feuille.
 
      - 2 Opérations MAXI par phase de montage;
 
      - Répartir les phases pour occuper toutes feuilles
        (selon les multiples de 4 )
 
      - Traduire les textes en Anglais dans les phases de montage
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X mm

X=210
ou
X=65
ou
X=15
ou
X=0

!

?? KG MAX.

FOR CHILDREN UNDER THE AGE OF 6 YEARS
ALL HIGH SLEEPERS ARE NOT RECOMMENDED
ENFANTS DE MOINS DE 6 ANS
LE COUCHAGE EN HAUTEUR NE CONVIENT PAS A DES

NF EN 747-1 / 2012 + A1:2015

MAXIMUM HEIGT OF THE MATTRESS
 HAUTEUR MAXIMUM DU MATELAS

Pour mémo.: LIT HAUT
  - Cette bulle est obligatoire 

Pour mémo.: LIT HAUT
 - Cette bulle est obligatoire, si l'échelle n'est pas fixe. 

Pour mémo.:  ETAGERE MURALE et MEUBLES SUSPENDUS.
 - A placer dans la phase de fixation du meuble au mur.
   Le service qualité détermine le poids Maxi. 
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Toujours avoir un multiple de 4  ( 4 / 8 / 12 / 16 / 20 / 24 ...)

Hauteur minimale = 14 mm

Hauteur minimale = 16 mm
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17/06/2020 - JS : Remplacer la traduction Turc par le Portugais
14/01/2015 - JS : Ajouté le logo Triman
14/10/2014 - JS : Modifié le texte en français, ajout de la benne "Mobilier" et modifié les logos des bennes 

12/12/2022 - FM : Remplacer la page par une phase avec 2 logos: Triman et Tri bac



- Feuille à utiliser pour les meubles à fixer au mur. 
 Tous les meubles exceptés :
     - Les meubles < 60 cm de hauteur 
     - Les meubles avec roulettes
     - Les tables, bureaux, les lits normaux.
  Les meubles TV < à 60 cm de haut qui ne passent pas les tests devront être fixés au mur.
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IMPORTANT - IMPORTANTE -  BELANGRIJK
 WICHTIGER HINWEIS - ВАЖНО

IMPORTANT: Pour éviter le basculement ou la chute accidentelle du meuble, la fixation 
du meuble au mur est obligatoire en utilisant le dispositif de fixation fourni.
La visserie nécessaire pour la jonction mur/meuble, dépendante de la nature du mur, 
n’est pas fournie.
En cas de doute, consulter un spécialiste

IMPORTANTE: Para evitar a deslocação ou a queda acidental do móvel, é obrigatório 
fixar o móvel à parede com o dispositivo de fixação fornecido. 
Os parafusos necessários para a junção parede/móvel, consoante a natureza da parede, 
não são fornecidos. 
Em caso de dúvida, consultar um especialista.
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V1 - 26/10/2017 - JS : Modification du texte. Ajout de "Chute accidentelle"

IMPORTANT: To prevent the unit from rocking or accidentally falling over, it must be 
secured to the wall using the fixings provided. 
As the screws required for fixing the unit to the wall depend on the type of wall, these are 
not provided. 
Ask a specialist if you are unsure.

IMPORTANTE: Es obligatorio fijar el mueble a la pared mediante el dispositivo de 
fijación incluido para evitar balanceos y caídas accidentales.
Los tornillos necesarios para unir el mueble a la pared dependen del tipo de pared y no 
están incluidos.
En caso de duda, consultar con un especialista.

IMPORTANTE: Per evitare il ribaltamento o la caduta accidentale del mobile, è 
obbligatorio fissare il mobile alla parete utilizzando il dispositivo di fissaggio fornito.
La viteria necessaria per il collegamento muro/mobile, variabile in base alla natura del 
muro, non è fornita.
In caso di dubbi, rivolgersi ad uno specialista.

BELANGRIJK: Om te voorkomen dat het meubel per ongeluk kantelt of valt, moet het aan 
de muur worden bevestigd door middel van de bijgeleverde bevestigingsmiddelen. 
De nodige schroeven om het meubel aan de muur te bevestigen, afhankelijk van de aard 
van de muur, zijn niet inbegrepen. 
Raadpleeg een expert ter zake in geval van twijfel.

WICHTIGER HINWEIS: Um zu verhindern, dass das Möbelstück umkippt oder 
herunterfällt, muss es zwingend mit der beigepackten Befestigung an der Wand befestigt 
werden.
Die je nach Wandtyp erforderlichen Schrauben werden nicht mitgeliefert.
Wenden Sie sich Zweifelsfall an eine Fachperson.

ВАЖНО! Во избежание опрокидывания или случайного падения мебели ее 
обязательно крепить к стене, используя идущее в комплекте устройство крепления. 
Набор крепежных деталей, необходимых для присоединения мебели к стене в 
зависимости от природы стены, в комплект не входит. 
В случае возникновения сомнений обратитесь к специалисту.



 Largeur / width   : 0,720 m
 Hauteur / height : 0,349 m
 Prof. / Depth       : 0,352 m
 Poids Maxi         : 38 Kg
 Max Weight

 Largeur / width        : 0,720 m
 Hauteur / height       : 0,349 m *
 ou Haut. / or height : 0,349 m *
 Profondeur / Depth : 0,352 m
 Poids Maxi               : 38 Kg
 Max Weight
 -----------------------------------------------------------------------------------

 * Réglable +/- 0,032 m

( X )

- Feuille à utiliser seulement pour les 
meubles  "TV Vidéo"

 REF. ???.??? MEUBLE  MODELE

Tiroir
Largeur utile de la caisse tiroir
hauteur libre disponible
profondeur utile de la caisse
charge = 0,2 kg/dm3

Dessus, Tablette coulissante, étagère
Largeur de la pièce ou clair intérieur pour les tablettes coulissantes 
Hauteur disponible ( Ne rien indiquer dans le cas de dessus de meubles )
Hauteur disponible ( A utiliser dans le cas d'une pièce avec 2 positions possibles )
Profondeur de la pièce
Charge  = (0,65kg/dm2 ou faire réaliser un test )

Placer ce symbole dans les zones concernées
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DONNEES TECHNIQUES  -  TECHNICAL DATA  -  INSTRUCCIONES DE RECICLAJE  
TECHNISCHE KENMERKEN  -  TECHNISCHE DATEN  -  DATI TECNICI  

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ  -  DADOS TÉCNICOS
DIMENSIONS ET POIDS UTILES 
Instructions à respecter pour l'utilisation de votre meuble en toute sécurité.
Pour la décoration: les statuettes, vases, téléviseurs ou autres objets imposants devront être placés sur des 
surfaces protégées et positionnés de préférence au centre du meuble.

DIMENSIONS AND WEIGHT USEFUL
Instructions to be followed for the use of your furniture safely.
For the decoration: statuettes, vases, televisions or other large objects should be placed on protected and 
preferably positioned in the center of the cabinet surfaces.
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 ( X )  : Emplacements adaptés pour recevoir un téléviseur ou un appareil Audio/Vidéo
    Locations adapted to receive a television set or an Audio / video device 
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NF ENVIRONNEMENT AMEUBLEMENT
www.nf-environnement-ameublement.com

De modo a assegurar o prolongamento da duração de utilização de um produto, 
comprometemo-nos a fornecer, durante 5 anos a partir da data de interrupção de 
produção, os elementos funcionais de origem ou elementos que cumpram funções 
equivalentes

Для обеспечения продления срока службы изделия наша компания обязуется в 
течение 5 лет с даты прекращения производства поставлять оригинальные 
функциональные элементы или элементы, выполняющие эквивалентные функции.

Per garantire la longevità della vita utile di un prodotto, ci impegniamo a fornire per un 
periodo di 5 anni a partire dalla data di cessazione della produzione gli elementi funzionali 
originari o elementi con funzioni equivalenti

Um die Nutzungsdauer unserer Produkte zu verlängern, verpflichten wir uns, für eine 
Dauer von 5 Jahren ab dem Zeitpunkt der Produktionseinstellung die Original-
Funktionselemente bzw. Elemente mit gleichwertigen Funktionen bereitzustellen.

Om een product zo lang mogelijk mee te laten gaan, verbinden we ons ertoe om 
gedurende een periode van 5 jaar, vanaf de datum van stopzetting van de productie, de 
onderdelen in een originele of aangepaste versie te leveren.

Para garantizar una larga vida útil de los productos, nos comprometemos a ofrecer, 
durante los 5 años siguientes a la fecha de cese de producción, los elementos 
funcionales originales o elementos que sustituyan funciones equivalentes.

In order to ensure our products enjoy a long life, we are committed to providing the 
functional elements, or equivalent elements serving the same function, of a product for 5 
years from the date that product ceases to be in production.

Caractéristiques certifiées
  - Limitation des impacts sur l'environnement tout au long du cycle de vie  
  - Garantie de la qualité et de la durabilité du mobilier 
Afin d'assurer le prolongement de la durée d’usage d’un produit nous nous engageons à 
fournir, durant 5 années à compter de la date d’arrêt de production, les éléments 
fonctionnels d’origine ou des éléments remplissant des fonctions équivalentes.
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- Feuille à utiliser seulement pour les meubles certifiés 
NF ENVIRONNEMENT.  
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